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Naghli l-kunsens tieghi. 

(LS.) 
Uw MIFSUD BoNNiC! 

President 

2 ta' Awissu, 1996 

ATI Nru. XIX ta' 1·1996 

ATT biex jem~nda I-All dwar jf-Bord ta ' 'Storufurds ' to ' Malta 
biajipprovdi ghal twaqqifta' awtorilit awtollOma gl'ia{ 'Stand<uds' 
u hwejjeg oflra oneil/ari, 

IL-PRESIDENT. bil-parir u I-kunsens tal-Kamra tad-Deputati. 
imlaqqgha fdan il-Parlament, 1.1 bl-awtQrila ta' I-istc.ss, hareg b'ligi dan 
ligej:-

I. ( I) Dan I-Atl jista' jisscjjah 1-Att ta' 1- 1996 Ii jemenda I-A It T.~oI. r.I.qo:>O<O" " 

dwar ii-Bon:! ta' Standards ta' Malia, u gl'landujinqara uj iftiehem haga bW\I r ..... bII. 

waMa rna' I-All dwar iI-Boni la' Standnrds ta' Malta, hawnhekk iijed K .... In. 
'il quddiem imscjjah "I-Au prinCipali~. 

(2) Dan I-Au ghandu jibda jsehh rdik id-data Ii I-Ministru 
responsabbli ghall-induslrija jista' j istabbil ixxi b'avvii. fil-Gazzella, U 
dati difTerenti jislgl'lu jigu hell Siabbiliti ghat dispoiizzjonijiet u ghanijiet 
differenti ta' dan I-An. 

2, Fit-litolu Ii ghandu I-At! prinCipali minflok il-kliem "Bord ta' Enw:ndo 
Standards la' Malta" ghandhomjidhlu I-kliem "Awtorila ta' Malta ghall- .. ~iIoI" . 
Ghemil ta ' Slandards"; u minflok il-kliem "Au dwaT il-Bord ta' 
Standards ta ' Malta" ghandhom jidhJu I-kliem "An dwaT I-Awtorita ta ' 
Malta ghall-Ghemil ta' Slandards". 

3, A -anikolu 1 ta ' I-All priocipaJi, minflok il-kliem "I-Au dwar fftndall· • 

il-Bord ta' Standards ta' Malta" ghandhom jidhlu I-kliem "Au dwar 1- : ::'~~::;i. 
Awtoritll ta ' Malta ghall-Ghemil ta' Standards" . 
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I-orti~w 2 ta' 
I _A~ priAOipoll. 

--.. 
,..,ikohl3 .. · 
I 'A~ pri..a,..i. 

4. FI-anikolll 2 ta'l-Att prinCipali: -

(a) minOak it-tifsira la' "Bord~ ghandu jidhol dan Ii gej: 

.. "Awtorit~" tfisser I-Awtorittl ta' Malta ghall-Ohem;l 
la' Standards;"; 

(b) fit-tifsira la ' "Iieenza" minOok il-kliem "mill-Bord" 
ghandhom jidhlu I-Idiem "mill-Awtorita"; u 

(e) minnufih warn t-tifsira ta' "persuna" ghandha tiidied 
din it-tifsi ra Ii geiia: 

.. " standort!" tfi sser definizzjoni . klassifika. speci­
fikazzjoni jew deskrizzjoni ta' prodon jew proCess, inkluia 
meta jkun possibbli referenza ghall.proeedura , hliega ta' 
sigurezza. mod la ' manifalmra, xorta, materjal, metodi ta ' 
anallii jew qjies , pii. grad, purita., origini. im ien, 
kompoiinjoni, kwantita , dimensjon ijie!, propertajiel . 
tikkeuar , sarr , adempjenza. bio availability jew kull 
karatleristika ohra jew kombinazzjoni taghhom ta ' dak il­
prodotl jew proCess;" . 

5 , L-anikolu 3 ta' I-Au prinCipali ghandu jigi emendat kif gej: 

(a) minnok is-subaniko li (I) sa (4) tieghu, ghandu jidhol 
dan Ii gcj: 

"(I) Ghandha titwaqqaf AWlorita, Ii tissejjah 1-
Awtorita la' Malta ghall-Ghemil [a' Standards, Ii tezereita u 
laqdi l- funzjonijict lilha moghtija b'dan I-All. 

(2) L·Awtoritlt titmexxa minn Kunsi11li jkun maghmul 
kif gej: -

(a) Chairman. Ii jinl'latar mill-Prim Minislru; 

(b) id-Direttur la' I-Induslrija ex officio Ii jkun 
Vlci-Clwirman; 

(c) il -Kon[rollur lad-Dwana ex officio: 

(d) id-Direttur la' l-Agrikolturd ex officio; 

(e) id·Direttur gl'lall-Affarijiet tal-Konsumatur ex 
officio: 



 

(0 id-Din:uurghall-Protezzjoni ta' l-Ambjenta 
officio; 

<g) id-Dircttur las-Sahha Pubblika u officio; 

(h) tliet membri Ii jinhatru mill-Ministru -

(i) wiehed Wata konsultazzjoni mal-Kamra 
taI-Perih, 

(ii) wiehed wara konsultazzjoni mal-Karma 
ta' I-Inginieri Professjonali , u 

(iii) wiehed Wata konsullazzjoni mal-Kamra 
ta' 1-lspitjara; 

(i) membru li jinhatarmill.Kunsili ta' I-Universit! 
ta'Malla; 

(j) rapprei.entanl taI·Kunsill Malti ghax-Xjenza 
u I-Teknologija, Ii jinhatar mill-Prim Ministru; 

(k) membru Ii jinhatar mill-Kamra tal-Kum­
mere; u 

(I ) membru Ii jinhalar mill-Federazzjoni la ' 1-
Induslriji . 

(3) II -membri tal -Kunsill Ii rna jkunux dawk 
imsemmija fiI-paragrafi (b) sa (g) tas·subartikolu (2) 
ghandhom jinhatru ghal imien ta ' mhult iktar minn tliet snin 
u j isighu jergghu j igu hekk mahlura. 

(4) Il-membri taI-Kunsill ghandhom jirtievu dik ir­
rimunerazzjoni Ii I-Minislrujista' jordna."; 

(b) fis-subartikoli (5) u (6) lieghu minflok il-kliem "Bord" 
ku ll fej n lidher ghandha lidhol il-kelma "Awlorita", u fis­
subartikolu (7) minnok iI-kliem " il-Bord ahandu j irreaola 
' l-proCeduri lieghu" ghandhom jidhlu I-kliem "I-Awlorit! ghandha 
tirregola j.proeeduri taghha"; 

(c) fi s-subartikolu (6) tieghu minnok il-kliem "erba' 
membri" ghandhom jidhlu I-kl iem "silt membri"; u 

(d) mi nnufih wara s-subartikolu (7) tieghu ghandhom 
j iidiedu dawn is-subanikoli Ii gejj in : 
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toodoll' 
l_itohl.M .... 
IN' I· "n prinCiPII! . 

"(8) II-Kunsill jisla' jagixxi minkejja kul1 vakanza fih 
sakemm ikun hemm prerenti quorum. 

(9) Ic-Chairman ikollu VOl originali u fiI-kai ta' voti 
ndaqs, vol ichor jew clt'Jting vote. 

(10) L-AwtOrit3 Ikun \-awtoritA fMalta Ii tkun fdata 
bil-kooniinazzjoni la ' l-ghernil ta' .standards u attivitajictli 
ghandhom x'jaqsmu rna' dan. u fil-twettiq tal-funzjonijiet 
taghha lahl din i1- ligi jew xi Jigi ohra. din m'ghandhiex tkun, 
kemm-iI darba rna jinghadx Iton' ohra esprcssament. taf'lt id­
direzzjoni jew konlrOlJ la' xi persunajew awtori tlt . 

(II ) L-AwtoritA lisla' ,bi ftehim mal-Ministru, taghmel 
kull ftehim rna' xi persunajew awtoritA Ii bihomdik il-persuna 
jew aWloritl gl'landha fisem I-AwtoritA tweltaq dawk il­
funzjonijiet u servizzi bhalma hurna b'din iI- ligi jew kullligi 
ohm assenjati lill-AwtoritA. 

(12) L-AwtoritA ikollha personalitA guridika distinta 
minn dik tal-Gvem, u r-rapprei.c:ntanza guridika taghha tkun 
tvesti fic-Chairman. L-assi u kull proprjet ~ Ii I -Awtorit~ 

jkollha ghandhom madankollu jlrunu proprjet~ tal..(jvem u I­
AwtoritA tkun biss responsabbli ghall-ammin istrazzjoni 
taghhom waqt Ii Ikun qed tiehu hsiebhom, u ghandha 
tiddisponi minnhom skond dawk id-direnivi Ii I-Ministrujista' 
minn zmicn ghal zmicn jaghti liIl-AwlOrita. 

(13) L-A wtorit~ tista' titlob leull hlas ghal kull servizz 
Ii jigi provdm minnha skond dan I-Au jew xi ligi ohra. 

(14) II-kontijict ta 'l-Awtorita ghandhom jigu verifikat i 
minn awditur indipendenti Ii jinhatar minnha bi ftehim mal­
Ministru, b'dan illi d-Direttur taJ-Vcrifika jista' null waqt 
jispezzjona ir-,~co,ds u J-kontijiet ta' J-AwtoritA u jirrapporu 
dwarhom lill-Ministru u lill-Ministru responsabbli ghall­
finanzi. 

(15) L,Awtorita tista' bl-approvazzjoni tal-Ministru 
limpjega dak iI -personnd Ii tisla' lItun tehtieg ghal-tweuiq 
xieraq ta l-funzj(Jnijiet laghha skond dan I-An b'dswk iI-patti 
u kondizzjonijiclli \-Minislru jista' japprova.". 

6, Minnufih wara I-artikolu 31a' I-An prinCipali, ghandu jiidied 
dan I-artikolu 3A gdid Ii gej; 



 

"A ..... 1jnni 3A. ( I) II-Prim Ministru j'ista' , ',q taiba ta' l-Awtorita, 
.. ' olfltjoli 
pubbilti JIIII minn imien ghal imic:n jordna Ii xi ufficjal pubbliku jkun 
= :.n a1loht ghal xoghol rna' l-Awtorita fdik iI-kariga u b'c:ffeu 

minn dik id-data Ii ti!>ta ' ligi .!;peeifikata fl-ordni. 

(2) Il-perijodu Ii matulu ordni kif inlqal qabel ghandu 
japplika ghal kull ufficjal speCifikat fi h, kemm-il darba 

I-ufficjal rna jirtirax mis-servill pubbliku,jc:w xort'ohra rna 
jtemmx qabel milli jiomm kariga, jew kemm-il darba rna 
tkunx speCitibta fl-ordni data differenti , ghandu jtemm malli 
ssehh xi wahda mill-grajjict Ii gejjin. jigifieri -

(a) I-aceettazzjoni minn dale I-ufficjal ta ' offerta 
la' trasfcriment ghas-servizz ta' , u impieg pennanenti 
ma', I-AwtoritA Ii ssir skond is-subartikolu (8) la' dan 
I-artikolu;jew 

(b) if-revolta mill-Prim Minislru ta' xi ordni 
maghmul minnu tahl dan I-artikolu dwar dale I-ufficjal. 

(3) Meta ordni dwar ~i ufficjal kif imsemmi qabel ikun 
revokal mill-Prim MiniSlru , ii-Prim Ministru jisla' , b'ordni 
iehor.jalloka iii dak I-ufficjal jaghmel xogl'lol rna' !-AWloriu., 
fdik il-kariga u b'effett minn dik id-data Ii tisla ' Ikun 

speCifikata n -o rdni I-iehor , u d-dispoiizzjonijiet tas­
subanikolu (2) ta ' dan I-anikolu ghandhom rna' danjapplikaw 
sakemm idum isehh I-ordni I-ichor dwar dak I-ufficjal . 

(4) Meta ufficjal pubbliku jkun allokat gha! xogho! 
rna' !-Awlorita skond xi wahda mid-dispoiizzjonij iet ta' dan 
!-aniko lu , dak I-ufficjal ghandu , matul ii-imien Ii fih I-ordni 
jkollu cffett dwaro, ikun tahl l-aWlorita amministrattiva u 1-
kontroll ta ' !-Awtorita, iida ghandu ghall-finijiet u effetti 
ohm jibqa' , u jilqies u jigi trallat bhala ufficjal pubbliku . 

(.5) Bla hsara ghall-generalitll ta' dak Ii msemmi qabel , 
ufficjal allokat gha] xoghol kif inghad qabel -

(a) m'gt,andux malul ii-i mien Ii dwaro jkun hekJc 
allokal -

(i) ikun preklui milli japplika ghal trnsferiment 
ghal Dipanimelll tal-Gvem skond il-pattijiet u 1-
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kondizzjonijici ta' scrvizz annessi mal-halrn lieghu 
Ii kellu mal..(Jvem lid-data Ii fiha jkun Sic allokal 
ghal Koghc!; 

(ii) ikun hekk impjegat Ii r-rimunerazzjoni u 
l-kondizzjonijict las-servizz lieghu jkunu anqas 
vantaggjui i minn dawk annessi mal-hatra !leghu Ii 
kellu mal-Gvem fid-data Ii fihajkun gic allokat ghal 
xoghol kif imsemmi qabeJ jew Ii kienu jkunu 
anncssi rna' dik il·hatra,matul dak il .perijodu.kieku 
dak I-ufficjal rna kienx alleka! gtlal xogho[ rna' 1-
Awtorit!; u 

(b) ikolJu I-jedd Ii s-servizz tieghu rna' I-AwtoritA 
j itqics bhala servin mal-Gvern ghall- fi nl ta ' kull 

K.p. 9). pensjoni, gratifikazzjoni tal'll Ordinanza dwar il ­
Pensjonijici u I-An dwar il-Pensjonijicllil Nisa Romol 

KIP. 51. U Tfal IIllma, U la' kulljedd jew privilegg ichor Ii ghalih 
kien ikollu drin. u suggctt glial kull responsabbiitA Ii 
ghaliha kien ikun 5uggett, kieku rnhux ghall-falt Ii hu 
kien allokat ghal xoghol rna' l-Awtorittl . 

(6) Meta ssir appJikaujoni kif provdm fis-subparagrafu 
(i) tal-paragrafu (a) tas-subartikolu (5) la' dan l-anikolu, din 
ghandha tinghata I-istess konsiderazzjoni bhallikieku 1-
applikant rna kienx al lokat ghal xoghol rna ' I-Awtori~ . 

(7) L-Awtorit~ ghandha thallas lill-Gvem dawk il­
kontribuzzjonijiet Ii jistghu minn zmien ghaJ zmien ikunu 
stabbiliti mill-Ministru responsabbli ghall-finanzi ghaJ kemm 
j iswew il -pensjonijiet u l-gralifikazzjonijiet dovuti Iii 
ufficjal allokat ghal xoghol rna' I-Awtorita kif imsemmi qabel 
matul iI-perijodu Ii fih ikun hekk allokat. 

(8) L-Awtorit~ t ista ', bl-approvazzjoni tal-Prim 
Minist ru , toffri iii kuil ufficjal pubbliku allokat ghal xoghol 
ma'l-Awtori~ tsht is-subartikolu (2) la' dan l-artikolu impieg 
pennanenti rna' l-Awtorittl b'rirnuncrnzzjoni u b'pattijiet u 
kondizzjonijiet specifikati fl-offerta. 

(9) Kull ufficjalJi jaecetta impieg pennanenti rna' 1-
Awtori~ lijkun offrut li lu tal'll dan l-art ikolu ghandu,ghall­
fin ijiet kollha jitqies Ii spiCes mis-servizz lal-Gvem u Ii jkun 
dahal fservizz rna' l-AwtoritA fid-data ta ' I-aecettazzjoni 
tieghu ,", 



 

7. Minflok I·art ikolu 4 ta' I·Atl prineipali ghandu jidhol dan Ii 
gej: 
"fIw;:,.,;..;.t 4. ll-funz.,·oniJ·iet ta' I-AwtoritlJ'kunu: 
... ,. A """'"'" - . 

(a) Ii tippreskrivi, dwar kull klassi, kategorija jew 
tip ta ' prodon, standards Ii j kunu konformi rna' 
standards rikonoxxuti kemm regjona lment kemm 
intemazzjonalment u Ii kull prodott Ii jkun jaqa' fdik 
il-klassi, kategorija jew tip ikollu j issodisfa; 

(b) Ii tikkordina, tissorvelja u ggib 'i l quddiem 1-
gl'lemilta' standards u attivitajiel Ii ghandhom x'jaqsmu 
rna ' dan fid -diversi livelli korporattivi, nazzjonali, 
regjonali u intcmazzjonali, u biex lipprovdi uljew li igura 
Ii jkun hemm servizzi re latali sussidjaJji xierqa; 

(e) Ii tikkonsidra kull applikazzjoni Ii ssir ghal 
liecnza biex tintuia standard mark u ghall-gholi la ' 

lieenzi ghal dan iI-ghan; 

(d) Ii taghrnel dak kollu Ii jkun mehlieg u Ii jista' 
jsir mill-Awtoritll skond id-dispoi.izzjonijiet la' dan 1-
Attjew ta' kul1ligi ohra.". 

8. FI-art ikoli 5, 6, 7 u 17 la' I-Att prinCipali. minflok il-kelma 
" Borel"" kull fejn tinsab , ghandha ridhol il-keJma "Awtoriu", u fil-test 
Mahi ta' I-istess artikoli I-gens ghandu jigi emendat kif hell: mehlieg . . , L-artikolu 18 ta' I-Att principali ghandu j igi emerKIal kif gej: 

(a) fil -paragrafu (b) tieghu minflok il-kliem "mill-Bord" 
ghandhom jidhlu i-kiicm "mill· AwtoritA"; 

(b) il-paragrafu (e) lieghu ghandu jigi enumerat mill-gdid 
bhala I-pantgrafu (0; u 

(e) minnufih wara I-paragrafu (d) tieghu.ghandujidhol dan 
Ii gej: 

"(e) Ii jippreskr;vu kull haga Ii Ikun jew Ii lisla' tigi 
preskritta skond dan I-Au; u". 
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...... ; 
k",*. ",-,joli 
rlii\i~ oIn. 
K"", 10. 

Kill. 19. 

10. ( I) Fi s-subanikoJu (I) ta' I-artikolu 189 tal-Kodici ta l­
Ligijiet tal-Pulizija . minflok i1-ldiem Ufl-ufficcju tad-Direttur ghall­
Affarij ici taI-Konsumatur" ghandhomjidhlu I-klic:m "f1-ufficcju ta ' 1-
Awtorittl ta ' Malta ghall-Ghemil la' Standards". 

(2) L.()rdinanza dwar J-Uzu u I-Kejl,ghandha tigi emendata 
kif gcj: 

(a) minnufih qabel it-lifsira la' "imbullat" fl-artikolu 2 la' 
l-Ordinanza ghandha tiidied din it-ti fsira Ii gcjja: 

.. " Awtoriu" lfisser I-Awtorittl ta' Malta ghall-Gl'Iemil 
la' Sumdards imwaqqfa bl-artikolu 3 la' I-Andwar l-Awtoriti 
la' Malta ghall-Ghemil la' Standards;"; 

(b) I-anikolu 6 la' l-Ordinanza ghandu jigi emendal kif gej: 

(i) id-dispoiizzjoni Ii hemm ghandha tilii enumerata 
mill-gdid bhala s-subartikolu (I) taghha; u 

(ii) minnufih wara s-subanikolu (1) tieghu kif enumerat 
mill-gdid ghaoclu jiidied dan is-subanikolu (2) gdid Ii gej: 

"(2) L-Awtoritl ti sta' minn zmien ghal zmien 
tistabbilixxi Slondards ta' kejl, unn jew tiqjis iehor Ii 
jidhol minflok jew b'zie<!a rna' dawk stabbiliti taht is­
subanikolu (I) ta ' dan I-anikolu , u metajkunu gew hekk 
stabbiliti dawk I-istalldards mill-AwtoritA il-qjies u 1-
pii. ta' kull kejl u uiin r Malta ghandu jigi stabbil it 
skondhom,"; 

(e) m inflok i l-klie m "Oi rettur ghall- Affariji et ta l­
Konsumatur~ fl-anikoli 7. 13. 14 , 15 u 19 ta' l-Ordinanza, ghandha 
tidhol iI-kelma "Awtoritl"; 

(d) minflok il ·kliem "I-President ta' Malta" fl -artikolu 8 ta' 
I-Ordinanza ghandhom j idhlu I-kliem " I-Awtori tl"; u 

(e) minfl ok il-kliem "il-M inis tru responsabbli g hall­
affarijiet tal-konsumatur" f1-an ikoli IS, 18, 26 u 28, ghandhom 
jidhlu l-kliem "il-Ministru responsabbJi ghall-industrija" , 
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(3) L-An dwar iI-Kontroll fuq il-KwalitA (Esportazzjon ijiet , Kap. 225. 

Importazzjonijiet u Oggeui Lakali), ghandu jigi emendat kif gej: 

(a) fit-titolu tieghu, minllok il-kliem "Iill-Bord ta ' Standards 
ta' Malta Ii jistabbilixxi" gnandhom jidhlu I- lcliem "lill-Awtorita 
ta' Malta ghan-Ohemil ta' Standards Ii tistabbilixxi"; 

(b) minllok it-tifsira ta' "Bord" fl-artikolu 2 tieghu,ghandu 
jidhol dan Ii gej: 

""Awtorita tfisser I-Awtoritlt ta' Malta ghall-Ghemil 
ta' Standards imwaqqfa bl-artikolu 3 ta' I-Au dwar l-Awtorita 
ta' Malta ghall-Ghemil ta' Standards;"; 

(c) minflok il-kelma "Bord" kull fejn tidher fl-At!, ghandha 
tidhol iI-kelma "AwtoritA", u fit-test Malti fl-i stess Att il-gens 
gnandu jigi emendal kif helck mehlieg; 

(d) fl-artikolu 3 ta' I-Att minflok il-kliem "d-Direttur ta' 1-
Industrija" ghandhom jidhlu I-kliem "il-Ministru"; 

(e) fl-artikoli 6,9 u II ta' I-All minflok il-kliem "d-Direttur 
ta' l-Industrija" kull fcjn jinsabu ghandhom j idhlu I- lcliem "1-
Awtorita"; u 

(f) I-artikolu 14 ta' I-At! ghandujithassar. 

(4) L-Att dwar Hwejjeg ta' I-Ikel, MediCinal i ulima tax-Xorb, Kap. 231. 

ghandu jigi emendat kif gej: -

(a) fl-artikolu 2 ta' I-All -

( i) minnu fi h qabe1 il-fraii "awtorita" sanilarja" 
ghandha tidhol din it-tifsira gdida Ii gejja: 

" "Awtorita" tfisser I-AwtoritA ta' Malta ghall­
Ghemil ta' Standards imwaqqfa bl-artikolu 3 ta' I-At! 
dwar I-Awtorita ta' Malta ghall-Ghemil ta ' Standards;"; 

" 
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,\on 1'1 .... XXVIII .. ',.,w.. 

Ki f;;nl'leflmu 
lijijia oIn. 

(ii) it-tifs ira la' "Bord dwar Standards ta' Hwe.ijeg ta' 
I-Ike '" ghandha tithassar: 

(b) I-attikolu 3 ta ' I-Au ghandu jithassar, u 

(e) fi s-subartikolu (2) ta ' I-artikolu 4 ta' I-An minnok i1-
klic IIl Mlal_lWrd dwar SlamJurrJs ta' hwejjeg ta' I-Jkc:J" ghandholn 
jidhlu l-kliem "la' l-Awtorittl". 

(5) Fl-artikolu 43 ta ' I-Att ta' 1-1994 dwar I-Affarij iet tal­
KonsumatlJ r. il·kliem "[-Qrdinanzadwar I-Uiin u I-Kejl," , ll "Kap. 39." 
fil-margni biswi t l-artikolu , ghandhom j ithassru . 

II. Kull refercnza fxi tigi ohra ghaU-Bord ta' SltUldardsta' Malta 
u ghall-Au dwar il -Bord ta' Standards ta' Malta, ghandha tilqics u 
tinftihem bt'Iala rcfercnza ghall.Awtoritl ta ' Malta ghall-Gbemil ta' 
Standards u ghall-Au dwar l-Awtoritl la' Malta ghall-Ohemil ta ' 
Sumdn,.ds rispeltivament . 

Mghoddi mi ll -Kamra tad-Deputati fi s-Seduta Nru. 565 las- 16 ta' LuJju. 1996. 

R ICHARD J. CAUCHI 

Skrimn tal-Kamra tad.CHputati 



 

(LS.) 

ACI' No. XIX of 1996 

I assent. 

Uoo MIFSUD BoNNIeI 
President 

2nd August, 1996 

AN ACT to amend the Malta Board ofStandmds Act to pruYitkfor.he 
~stablishin8 of an autonomous authority for Standards and 
ancillary matters. 

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and 
consent of the House of Representatives, in this present Parliament 
assembled, and by the authority of the same, as follows:-
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1. (I) This Act may be cited as the Malta Board of Standards Sborttitlo_ 

(Amendment) Act, 1996, and shall be read and construed as one with _ ........ _ . 
the Malta Board of Standards Act, hereinafter referred to as "the principal Cop. 11'1 . 

Act". 

(2) This Act shall come into force on such date as the 
Minister responsible for industry. may by notice in the Gazette appoint 
and different dales may be so appointed for different provisions and 
purposes of this Act. 

2. In the title to the principal Act for the words "Malta Board of • • of 

Standards". there shall be substituted the words "Malta Standardisation 1iUo. 

Authority"; and for the words "Malta Board of Standards Act" there 
shall be substituted the words "Malta Standardisation Authority Act". 

3. In section 1 of the principal Act, for the words "Maila Board,. • .... 01 
of Standards Act" there shall be substituted the words "Malta ;:;,:.:~ 
Standardisation Authority Act". 
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4. In section 2 of the principal Act:-

(a) for the definilion of "Board" there shaH be substituted 
the following: 

" "Authority" means the Malta Standardisation 
Authority;"; 

(b) in the definition o["licence" for the word "Board" there 
shall be substituted the word "Authority"; and 

(c) immediately aner the definition o{"person" there shall 
be added the following definiton: 

"standard" means definition, classification, specification or 
description of a product or process, including wherever possible 
reference to its procedure, safety requirement, mode of 
manufacture, nature, material, methods of lest or measurement, 
weight, grade, purity, origin, age , composition, quantity, 
dimensions, properties, labelling, packaging, perfonnance, bio 
availability or other characteristics or any combination of the same. 

5. Section 3 of the principal Act shall be amended as follows: 

(a) for subsections ( I) to (4) thereof, there shall be 
substituted the following: 

"(I) There shall be established an Authority, to be 
called the Malta Standardisation Authority, which shall 
exercise and perfonn the functions assigned to it by this Act 
or by any other law. 

(2) The Authority shaH be governed by a Council 
which shall be composed as follows:-

(a) A Chainnan, appointed by the Prime Minister; 

(b) the Director of Industry t!X officio who shall 
be Deputy Chainnan; 

(e) the Comptroller of Customs ex officio; 

(d) the Director of Agriculture ex officio; 

(e) the Director of Consumer Affairs ex officio; 

(0 the Director (Environment Protection) ex 
officio; 



 

(g) the Director (Public HeaJth) Lt officio; 

(h) three members appointed by the Minister· 

(i) one after consultation with the Chamber 
of Architects, 

(ii) one after consultation wi th the Chamber 
of Professional Engineers, and 

(iii) one after consultation with the Chamber 
of Pharmacists; 

(i) a member appointed by the Council of the 
University of Malta; 

G) a representative of the Malta Council for 
Science and Technology, appointed by the Prime 
Minister; 

(k) a member appointed by the Chamber of 
Commerce; and 

(I) a member appointed by the Federation of 
Industries. 

(3) The members of the Council otber than those 
referred to in paragraphs (b) to (g) of subsection (2) shall be 
appointed for a period not exceeding three years and shall be 
eligible to be reappointed. 

(4) The members of the Council shall receive such 
remuneration as the Minister may prescribe."; 

(b) in subsections (5), (6) and (7) thereof for the word 
"Board" wherever it appears, there shall be substituted the word 
"Council"; 

(c) in subsection (6) thereof for the word "four members" 
there shall be substituted the words "six members"; and 

(d) immediately after subsection (7) thereof there shall be 
added the following subsections: 
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"(8) The Council may act notwithstanding any vacancy 
as long as a quorum is present. 

(9) The Chairman shall have an original and in the case 
of equality of votes a second or casting vote. 

(10) The Authority shan be the authority in Malta 
entrusted with the coordination of standardisation and related 
activities, and in the exercise of its functions under Ihis or 
any other law . it shall, unless otherwise expressly provided, 
not be under the direction or control of any person or authority . 

(11) The Authority may with the concurrence of the 
Minister, enter into agreements with any person or authority 
whereby such person or authority shall on behalf of the 
Authority carry out such functions and services as are by Ihis 
or any other law assigned to the Authority. 

(12) The Authority shall have a legal personality 
distinct from that of the Government, its legal representation 
shall vest in the Chainnan. The assets and other properties 
held by the Authority shall however be the property of the 
Government and the Authority shall only have their 
administration during such tenure, and shall dispose of them 
in accordance with such directions as the Minister may from 
lime 10 lime give to the Authority. 

(13) The Authority may charge fees for any service 
provided by it under this Act. 

(14) The accounts of the Authori ty shall be audited by 
an independent auditor appointed by it with the concurrence 
of the Minister. provided Ihat the Director of Audil may al 
any time inspect the records and accounts of the AuthOrity 
and repon thereon to the Minister and !he Minister responsible 
for finance . 

(15) The Authority may with the approval of the 
Ministerrecruit such personnel as it may require for the proper 
discharge of its functions under this Act under such terms 
and conditions as the Minister may approve.". 

6. Immediately after section 3 of the principal Act, there shall be 
added the following new section 3A: 

"tIotoi1iloa: 
ofpoblic 

"""" .... dlll)' ...... ".......,. 

3A . ( I) The Prime Minister may, at the request o f 
the Authority . from time to time direct that any public officer 
shall be detailed for duty with the Authority in such capacity 



 

and with effect from such date as may be specified in the 
direction. 

(2) The period during which a direction as aforesaid 
shall apply to any officer specified therein shall, unless the 
officer retires from the public service, or otherwise ceases 10 
hold office at an earlier date, or a different date is specified in 
the direction, end on the happening of any of the following 
events, that is 10 say • 

(a) the acceptaoce by such officer of an offer of 
transfer 10 the service of, and permanent employment 
with the Authority made in pursuance of subsection (8) 
of this section; or 

(b) the revocation by the Prime Minister of any 
direction made by him under this section in relation to 
such officer. 

(3) Where a direction as aforesaid is revoked by the 
Prime Minister in relation to any officer, the Prime Minister 
may , by further direction. detail such officer for duty with 
the Authority in such capacity and with effect from such date 
as may be specified in the further direction, and the proviSions 
of subsection (2) of this section shall thereupon apply to the 
period of duration of such further diI'C(;tion in relation to such 
o fficer. 

(4) When a public officer is detailed for duty with the 
Authority under any of the provisions of this section. such 
officer shall , during the time the direction has effect in relation 
to him, be under the administrative authority and control of 
the Authority, but he shall for other intents and purposes 
remain, and be considered and treated as, a public officer. 

(5) Without prejudice to the generaJity of the foregoing, 
a public officer detailed for dUlY as aforesaid · 

(a) shall not during the time while such officer is 
so detailed · 

(i) be precluded from applying for a transfer 
to a department of the Government in accordance 
with the tenns and conditions of service attached 
10 the appointment under the Government held by 
him at the date on which he was detailed for duty; 

0' 
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(ii) be socmpJoyed that his remuneration and 
conditions of service are less favourable than those 
which are attached to the appointment under the 
Government held by him at the date he was detailed 
for duty as aforesaid or which would have become 
attached to such appointment, during the said 
period, had such officer not been detailed for duty 
with the Authority; and 

(b) shalJ be efllitled to have his service with the 
Authority considered as service with the Government 
for the purpose of any pension, gratuity or benefit under 
the Pensions Ordinance and the Widows' and Orphans' 
Pension Act, and of any other right or privilege to which 
he would be entitled, and shall be liable to any liability 
to which he would be liable, but for the fact that he is 
detailed for duty with the Authority. 

(6) Where an application is made as provided in 
subparagraph (i) of paragraph (a) of subsection (5) of this 
section, the same consideration shall be given thereto as if 
the applicant had not been detailed for duty with the Authority, 

(7) The Authority shall pay to the Government such 
contributions as may from time to time be determined by the 
Minister responsible for fi nance in respect of the cost of 
pensions and gratuities earned by an officer detailed for duty 
with the Authority as aforesaid during the period in which he 
is so detailed. 

(8) The Authority may, with the approval of the Prime 
Minister,offer to any public officer detailed for duty with the 
Authority under subsection (2) of this section permanent 
employment with the Authoity at a remuneration and on terms 
and conditions specified in the offer. 

(9) Every officer who accepts permanent employment 
with the Authority offered to him under this section shaH, for 
all purposes be deemed to have ceased to be in the service of 
the Government and to have entered into service with the 
Authority on the date of his acceptance:'. 

7. For section 4 of the principal Act there shaH be substi tuted the 
following: 



 

4. The functions of the Authority shall be: 

(a) to prescribe, in relation to any class, category or 
type of products, standards which arc in accordance with 
regionally and internationally recognised standards and 
which any product falling within thatdass,category or type 
is to satisfy; 

(b) to co-ordinate, monitor and promote 
standardisation and related activi~ at the various corporate, 
national, regional and international levels, and to supply 
andlor ensure the existence of adequate supporting related 
services; 

(c) to consider all applications for a licence to use the 
standard mark and to grant licences for the purpose; 

(d) to do all such other things as may be done by the 
Authority under the provisions of this Act or any other law.". 
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8. For the word "Board" wherever it appears in sections.5, 6, 7 and ~of 
17 of the principal Act, there shall be substituted the word "Authority". ::':;'" ~.!;,1 
and in the Mallese text of the same sections the gender is to be amended pr\loI:lpoI A<t. 

accordingly. 

9. Section 18 of the principal Act shall be amended as follows : 

(a) in paragraph (b) thereof for the word "BoardH there shall 
be ~ub~tiluted the word "Authority"; 

(b) paragraph (e) thereof sball be renumbered as paragraph (0, 

(c) immediately after paragraph (d) thereof, there shall be 
inserted the following: 

"(e) prescribing anything that is or may be prescribed 
under this Act; and". 

AJ ' "_of __ 1", .. 
pNocipoI ...... 

10. (I) In subsection (i )ofseclion 1890ftheCodeofPoliceLaws, c:c...cqucntial 
for the words "at the office o f the Director of Consumer Affairs" there .......m- .. odalaws. 
shall be substituted the words "at the office of the Malta Standardisation Cap. 10. 

Authority" . 

(2) The Weights and Measures Ordinance, shall be amended Cap. )9. 

as follows: 
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(a) immediately before the definition of "stamping" in section 2 
thereof lhere shall be added the following definition: 

" "Authority" means the Malta Standardisation Authority 
established by section 3 of the Malta Standardisation Authority 
Act;"; 

(b) section 6 thereof shall be amended as follows; 

(i) the present provision shall be renumbered as subsection 
( I) thereof; and 

( i i) immediately after subsection (I) thereof as renumbered 
there shall be added the following new subsection (2):-

"(2) The Authority may from time to time detennine 
standards of size, weight or other mensuration in substitution 
of, or in addition 10, those established under subsection (I) of 
this ~ion, and when such standards have been 10 detcnnincd 
by the Authori ty the size and weight o f all measures and 
weights in Malta shall be dctcnnined thereby,"; 

(e) for the words "Director of Consumer Affairs" in sections 7, 
13 , 14, 15 and 19 thereof, there shall be substituted the word "Authority"; 

(d) for the words "President of MalIa" in section 8 thereof there 
shall be substituted the word "Authority"; and 

(e) for the words "Minister responsible for consumer affairs" in 
sections IS, 18, 26 and 28, there shall be substituted the words "Minister 
responsible for industry". 

Cop. :w. (3) The Quali ty Control (ExportS, Imports and Local Goods) Act, 
shall be amended as follows: 

(a) in the title thereof for the words "Malta Board of Standards" 
there shall be substituted the words "Malta Standardisation Authority"; 

(b) for the definition of "Board" in section 2 thereof, there shall 
be substituted the following: 



 

.. "Authority" means the Malta Standardisation Authority 
established by section 3 of the Malta Standardisation Authority 
Act;"; 

(f) for the word "Board" wherever it appears in the Act, there 
shall be substituted the word "Authority", and in the Maltese text of 
the same sections the gender is to be amended accordingly; 

(d) in section 3 thereof for the words "Director of Industry" 
there shall be substituted the word "Minister"; 

(e) in sections 6, 9 and 11 thereof for the words "Director of 
Industry" wherever they appear there shall be substituted the word 
"Authority"; and 

(f) section 14 thereof shall be deleted. 

A ",7 

(4) The Food, Drugs and Drinking Water Act, shall be amended as c.p.231. 
follows: 

(a) in section 2 thereof -

(i) immediately after the definition oC"Authorised officer" 
there shall be inserted the following new definition: 

" "Authority" means the Malta Standardisation 
Authority established by section 3 of the Malta 
Standardisation Authority Act;"; and 

(i i) the definition of "Food Standards Board" shall be 
deleted; 

(b) section 3 thereof shaU be deleted; and 

(c) for the words "Food Standards Board" in subsection (2) of 
section 4 thereof there shall be substituted the word "Authority". 

(5) In section 43 of the Consumer Affairs Act 1994 the words "the ""'. XXVIII 

Weights and Measures Ordinance," and the words ·'Cap. 39" in the marginal of '994. 
note thereto, shall be deleted. 
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o.-.... of 11. Any reference in any other law totheMaIta Board of Standards 
......... and to the Malta Board of Slandards Act, shall be deemed and construed 

as a reference to the Ma1ta Standardisation Authority and the Malta 
Standardisation Authority Act, respectively. 

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 56S of the 16th July. 
1996. 

RICHARD J. C.MJCHl 

Clerk to tlu Howst: of Rt:prt:sl:nlotiws 
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